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uzatvorená v súlade s § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a zákonom č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) 

(ďalej len „Zmluva“) 
 
 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 
 

1. Objednávateľ 
Názov:  Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 
Sídlo:                       Limbová 2, 837 52 Bratislava 37, Slovenská republika 
V zastúpení:            Kamil Šaško, MSc., minister 
IČO:                         00 165 565 
DIČ:                         2020830141   
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 
IBAN:                        
(ďalej len ako „Objednávateľ“) 
 

a 
 
2. Poskytovateľ 
Názov:   EDYMAX Quality Košice, s. r. o.                                                    
Sídlo:            Letná 27, Košice – mestská časť Sever 040 01                                              
V zastúpení:            Ing. Marcel Rendoš - konateľ                     
IČO:                         50 494 589                                
DIČ:     2120347493 
IČ DPH:                   SK2120347493                                    
Bankové spojenie:   Slovenská sporiteľňa a.s.                             
IBAN:                                                       
Zapísaná:                v Obchodného registri Mestského súdu Košice , oddiel: Sro  
                                vložka č.: 39881/V                                
(ďalej len ako „Poskytovateľ“) 
 
(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej tiež spoločne ako „Zmluvné strany“ a každý 
jednotlivo aj ako „Zmluvná strana") 

 
Článok I 

Úvodné ustanovenia 
 

1. Túto Zmluvu uzatvára Objednávateľ ako verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní s Poskytovateľom ako úspešným 
uchádzačom podlimitnej zákazky na poskytnutie služieb s názvom: „Upratovacie 
a čistiace služby“ podľa § 108 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní (ďalej len 
„verejné obstarávanie“).  

2. Na základe vyhodnotenia súťažných ponúk bola ponuka Poskytovateľa vybraná 
ako úspešná ponuka v súlade s podmienkami uvedenými vo výzve na predkladanie 
ponúk. Na základe tejto skutočnosti a predloženej ponuky Poskytovateľa sa 
Zmluvné strany na základe slobodnej vôle a v súlade so všeobecne záväznými 
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právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky rozhodli uzatvoriť túto 
Zmluvu. 

3. Objednávateľ a Poskytovateľ týmto vyhlasujú, že sú spôsobilí túto Zmluvu uzatvoriť 
a plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

Článok II 
Predmet a miesto plnenia Zmluvy 

 
1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa za podmienok dohodnutých v 

tejto Zmluve poskytovať Objednávateľovi komplexné upratovacie služby a záväzok 
Objednávateľa riadne a včas poskytnuté služby prevziať a zaplatiť za ne cenu 
podľa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 

2. Podrobná funkčná špecifikácia predmetu plnenia Zmluvy je bližšie špecifikovaná  
v Prílohe č. 2, ktorú tvorí Opis predmetu zákazky tak, ako bol Objednávateľom 
určený vo verejnom obstarávaní a ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 

3. Konkrétny časový rámec poskytovania predmetu Zmluvy ako aj počet 
zamestnancov a/alebo tretích osôb, ktoré budú pre Poskytovateľa vykonávať 
predmet plnenia Zmluvy (ďalej len „zamestnanci Poskytovateľa“) bude osobitne 
písomne dohodnutý medzi zodpovednými osobami Zmluvných strán uvedenými v 
článku VIII Zmluvy. 

4. Miestom plnenia Zmluvy je sídlo Objednávateľa na adrese Limbová 2, 837 52 
Bratislava 37, Slovenská republika. 

                                 
 

Článok III 
Práva a povinnosti Poskytovateľa 

 
1. Poskytovateľ je povinný riadne a včas poskytnúť Objednávateľovi komplexné 

služby upratovania a čistenia kancelárskych priestorov, spoločenských a 
obslužných priestorov, vrátane priľahlých chodieb, sociálnych zariadení a schodísk 
na mieste plnenia Zmluvy v intervaloch a rozsahu uvedenom v Prílohe č. 2 Zmluvy, 
ktorú tvorí Opis predmetu zákazky tak, ako bol Objednávateľom určený vo 
verejnom obstarávaní. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať predmet plnenia Zmluvy dohodnutým počtom 
zamestnancov Poskytovateľa tak, aby bol riadne a včas zabezpečený predmet 
plnenia Zmluvy. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby dovolenka, PN alebo 
neprítomnosť zamestnancov Poskytovateľa z iných dôvodov neovplyvnili 
poskytovanie predmetu plnenia Zmluvy a ten bol naďalej realizovaný v súlade so 
Zmluvou. 

3. Neaplikuje sa. 

4. Poskytovateľ je povinný pri plnení predmetu Zmluvy dodržiavať interné smernice 
Objednávateľa, ako aj príslušné všeobecne záväzné právne predpisy vzťahujúce 
sa na predmet plnenia Zmluvy, najmä, nie však výlučne právne predpisy týkajúce 
sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP“), požiarnej ochrany, 
nakladania s odpadmi a ochrany životného prostredia. 

5. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť pre zamestnancov Poskytovateľa školenie z 
oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v zmysle § 7 zákona č. 124/2006 Z. 
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z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov a školenie ochrany pred požiarmi (ďalej len 
„OPP“) v zmysle § 4 písm. e) zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi 
v znení neskorších predpisov a rovnako je povinný zabezpečiť účasť týchto osôb 
na školeniach organizovaných Objednávateľom. 

6. Zamestnanci Poskytovateľa sú pri plnení predmetu Zmluvy povinní riadiť sa 
pokynmi zodpovednej osoby Objednávateľa. 

7. Zamestnanci Poskytovateľa poskytujúci predmet plnenia Zmluvy nesmú do 
priestorov Objednávateľa vniesť, ukladať alebo používať výbušné a horľavé látky, 
psychotropné látky ani alkoholické nápoje. V prípade porušenia tejto povinnosti je 
Objednávateľ oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť. 

8. Poskytovateľ, ako aj všetci zamestnanci Poskytovateľa sú povinní zachovávať 
mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sa dozvedeli pri poskytovaní predmetu plnenia 
Zmluvy alebo v súvislosti s ním a uvedené skutočnosti nesmú oznamovať ani inak 
sprístupňovať tretím osobám, a to ani po skončení trvania tejto Zmluvy. 
Skutočnosti, ktoré sa Poskytovateľ alebo zamestnanci Poskytovateľa dozvedeli pri 
poskytovaní predmetu plnenia Zmluvy alebo v súvislosti s ním nesmú využiť vo svoj 
prospech alebo v prospech tretích osôb. Poskytovateľ je povinný mlčanlivosťou 
podľa tohto bodu Zmluvy zaviazať zamestnancov Poskytovateľa, pričom je 
Poskytovateľ povinný túto skutočnosť na základe výzvy Objednávateľa kedykoľvek 
preukázať. 

9. Poskytovateľ sa zaväzuje, že zamestnanci Poskytovateľa svojou prítomnosťou 
nenarušia chod organizácie Objednávateľa a neodcudzia žiadny materiál ani 
písomnosti, s ktorými budú pri plnení predmetu Zmluvy prichádzať do styku. 
Poskytovateľ sa tiež zaväzuje poučiť zamestnancov Poskytovateľa o zákaze 
nahliadať do písomných dokladov Objednávateľa a využívať technické prostriedky, 
ako napr. notebooky a počítače, telefóny pevnej linky, kopírovacie a skenovacie 
zariadenia a skartovacie stroje Objednávateľa. V prípade porušenia ktorejkoľvek z 
povinností uvedených v tomto bode Zmluvy je Poskytovateľ povinný do 24 hodín 
zabezpečiť výmenu zamestnanca Poskytovateľa vykonávajúceho predmet plnenia 
Zmluvy. 

10. Poskytovateľ je povinný predložiť kontaktným osobám Objednávateľa uvedeným 
v Článku VIII bode 1 Zmluvy aktuálny menný zoznam zamestnancov Poskytovateľa 
vykonávajúcich predmet plnenia Zmluvy pre účely vybavenia súhlasu vstupu na 
miesto plnenia. Zároveň je povinný zaistiť, aby zamestnanci Poskytovateľa 
vykonávajúci predmet plnenia Zmluvy boli označení identifikačnými kartami. 
Poskytovateľ sa v zmysle tohto bodu Zmluvy zaväzuje doručiť do troch (3) 
pracovných dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy menný zoznam zamestnancov 
Poskytovateľa spolu s rozpisom a harmonogramom prác. 

11. Poskytovateľ je oprávnený menný zoznam zamestnancov Poskytovateľa 
kedykoľvek doplniť alebo zmeniť, o takejto skutočnosti však musí bez zbytočného 
odkladu písomne informovať Objednávateľa prostredníctvom kontaktných osôb 
uvedených v Článku VIII bode 1 tejto Zmluvy, a to formou predloženia nového 
zoznamu s vyznačenými zmenami. 

12. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať predmet plnenia Zmluvy tak, aby nedošlo k 
poškodeniu majetku Objednávateľa. V opačnom prípade Poskytovateľ zodpovedá 
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za škodu spôsobenú Objednávateľovi jeho prevádzkovou činnosťou. Poskytovateľ 
je povinný v priebehu poskytovania predmetu plnenia Zmluvy oboznamovať 
zamestnancov Objednávateľa s potenciálnymi rizikami spojenými s činnosťami, 
ktoré Poskytovateľ vykonáva. 

13. Poskytovateľ sa zaväzuje, že počas doby platnosti tejto Zmluvy bude poistený pre 
prípad vzniku zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone predmetu svojej 
činnosti minimálne do výšky 50 000,- Eur. Uzatvorenie poistenia je Poskytovateľ 
povinný preukázať Objednávateľovi do troch (3) dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy 

14. Poskytovateľ je povinný v prípade vzniku akejkoľvek škody na majetku 
Objednávateľa túto skutočnosť bezodkladne oznámiť Objednávateľovi a zároveň o 
vzniku škody bezodkladne spolu s Objednávateľom vyhotoviť záznam o škode 
podpísaný zodpovednými osobami Zmluvných strán. 

15. Poskytovateľ sa pri poskytovaní služby zaväzuje používať výhradne ekologicky 
nezávadné prostriedky a vykonávať separovaný zber druhotných surovín a 
nebezpečných odpadov v zmysle zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

16. Pokiaľ Poskytovateľ svojou činnosťou vyprodukuje nebezpečný alebo ostatný 
odpad a nedohodne sa s Objednávateľom inak, je Poskytovateľ povinný roztriediť 
a likvidovať odpady vlastnými prostriedkami a na vlastné náklady. 

17. Poskytovateľ sa zaväzuje vybaviť svojich zamestnancov v potrebnom rozsahu 
osobnými ochrannými pracovnými prostriedkami (ďalej len „OOPP“), ktoré 
eliminujú riziká a faktory podmieňujúce vznik pracovných úrazov, chorôb z 
povolania a iných poškodení zdravia pri plnení predmetu Zmluvy. 

18. Poskytovateľ sa zaväzuje používať výhradne pracovné stroje a zariadenia, ktorých 
technický stav bol overený predpísaným spôsobom a ktoré sú v zodpovedajúcom 
technickom stave. Zároveň, je povinný zaistiť, aby uvedené zariadenia obsluhovali 
iba osoby so zodpovedajúcou kvalifikáciou, poprípade kvalifikačným preukazom, 
ak je predpísaný a spôsobom určeným v sprievodnej technickej dokumentácii 
pracovného stroja alebo zariadenia. Poskytovateľ je povinný do troch (3) 
pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy predložiť kontaktným 
osobám Objednávateľa uvedeným v Článku VIII bode 1 tejto Zmluvy zoznam 
technického vybavenia, ktoré budú zamestnanci Poskytovateľa využívať pri plnení 
predmetu Zmluvy. 

19. Poskytovateľ sa zaväzuje pri skladovaní, manipulácii a aplikácii s chemickými 
látkami a prípravkami postupovať v súlade s platnými právnymi predpismi 
vzťahujúcimi sa na skladovanie, manipuláciu a aplikáciu chemických látok 
a prípravkov. Vo všetkých miestach, kde sú skladované chemické látky, je 
Poskytovateľ povinný zabezpečiť prítomnosť aktuálnych bezpečnostných listov a 
chemické látky skladovať tak, aby minimalizoval možnosť ich úniku (napr. v 
záchytných vaniach a pod.). Poskytovateľ je povinný informovať Objednávateľa o 
všetkých chemických látkach a prípravkoch, ktoré skladuje alebo s nimi manipuluje 
na mieste plnenia Zmluvy a je povinný odovzdať Objednávateľovi kópie 
bezpečnostných listov týchto látok. 
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20. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby nedošlo k použitiu nádob od potravín 
(napr. PET fliaš) na uchovanie alebo prenos chemických látok (rozlievanie z 
väčších balení do príručných nádob a pod.). 

21. Poskytovateľ sa zaväzuje k hospodárnemu nakladaniu s poskytnutou vodou a 
elektrickou energiou, ktoré mu Objednávateľ poskytuje na účel plnenia predmetu 
Zmluvy. 

22. Zamestnanci Poskytovateľa sú povinní kľúče od priestorov na mieste plnenia 
využívať výlučne len na účely plnenia predmetu Zmluvy a to na režim odomykania 
a zamykania miestností. Prevzatie kľúčov na začiatku zmeny a odovzdanie kľúčov 
na konci zmeny sú zamestnanci Poskytovateľa povinní potvrdiť svojim podpisom. 

23. Poskytovanie predmetu plnenia Zmluvy v miestnostiach, ktoré sú chráneným alebo 
režimovým pracoviskom Objednávateľa bude zo strany Poskytovateľa 
zabezpečené iba po predchádzajúcej výzve Objednávateľa. Poskytovateľovi bude 
poskytovanie predmetu plnenia Zmluvy v týchto miestnostiach umožnené iba 
v prítomnosti zamestnanca Objednávateľa. 

24. Poskytovateľ je povinný kontrolovať, či zamestnanci Poskytovateľa nie sú v čase 
plnenia predmetu tejto Zmluvy pod vplyvom alkoholu, omamných alebo 
psychotropných látok, či dodržiavajú zákaz fajčenia v priestoroch Objednávateľa, 
ochranné opatrenia a či riadne používajú OOPP. 

25. Poskytovateľ je povinný bezodkladne nahlásiť kontaktnej osobe Objednávateľa 
každý pracovný alebo iný úraz, ktorý na mieste plnenia vznikne niektorému zo 
zamestnancov Poskytovateľa. 

26. Poskytovateľ je povinný bezodkladne oznámiť Objednávateľovi vznik každej 
nebezpečnej udalosti alebo smrti, ku ktorej došlo na mieste plnenia a o ktorej sa 
Poskytovateľ dozvie od zamestnancov Poskytovateľa. 

27. Poskytovateľ je povinný ohlasovať aj bezprostredné hrozby závažnej priemyselnej 
havárie. V prípade pracovného úrazu Poskytovateľ plne preberá zodpovednosť za 
následky z toho vyplývajúce. 

28. Poskytovateľ sa zaväzuje do troch (3) pracovných dní od účinnosti tejto Zmluvy 
uviesť Objednávateľovi zoznam čistiacich prostriedkov, na ktoré sa vzťahuje 
environmentálna značka EÚ: univerzálne čistiace prostriedky, sanitárne čistiace 
prostriedky, čistiace prostriedky na okná. Objednávateľ si vyhradzuje právo vybrať 
z predloženého zoznamu hygienické, dezinfekčné a čistiace prostriedky, ktoré 
bude Poskytovateľ používať pri plnení predmetu tejto Zmluvy. 

29. Poskytovateľ sa zaväzuje, že bude používať najmä environmentálne šetrné 
prostriedky, na ktoré sa vzťahuje environmentálna značka EÚ. Čistiace prostriedky 
nesmú obsahovať žiadne zložky, ktoré boli identifikované ako látky uvedené 
v Nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 z  18. decembra 
2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok 
(REACH) a o zriadení Európskej chemickej agentúry, o zmene a doplnení smernice 
1999/45/ES a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenia Komisie 
(ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie 91/155/EHS, 
93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES. 

30. Poskytovateľ nesmie pri poskytovaní predmetu plnenia Zmluvy používať 
rozprašovače obsahujúce hnacie plyny. Čistenie rôznych povrchov musí byť 
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prevedené odborne s použitím čistiacich prostriedkov a pomôcok vyhovujúcich 
hygienickým štandardom a zaručujúcich zachovanie kvality čisteného povrchu. V 
prípade dotykových plôch (pracovné stoly, kľučky, telefóny, stolné svietidlá, 
pracovné a odkladacie plochy, parapety a všetok nábytok) je Poskytovateľ povinný 
zachovávať čistiace pomôcky v hygienicky vyhovujúcom stave, prípadne ich často 
meniť, aby sa týmto spôsobom nešírili nečistoty. 

31. Poskytovateľ je počas trvania Zmluvy povinný:  

a) zabezpečiť dodržiavanie všetkých všeobecne záväzných právnych predpisov 
platných na území Slovenskej republiky, predovšetkým v oblasti pracovného 
práva, a to najmä s ohľadom na dodržiavanie minimálnych mzdových nárokov 
svojich zamestnancov, pravidelného vyplácania mzdy bez omeškania, 
dodržiavania pracovnej doby, doby odpočinku medzi zmenami, zaplatenie 
práce nadčas, ako aj v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, a to vo 
vzťahu ku všetkým osobám, ktoré sa na výkone služby podieľajú, teda bez 
ohľadu na to či sú tieto služby vykonávané zamestnancami Poskytovateľa alebo 
prostredníctvom subdodávateľov,  

b) Objednávateľovi štvrťročne predkladať, a to vždy do 20. dňa v kalendárnom 
mesiaci nasledujúcom po skončení štvrťroka, čestné vyhlásenie, v ktorom 
uvedie menný zoznam zamestnancov, živnostníkov a ďalších osôb 
podieľajúcich sa na plnení predmetu Zmluvy. V čestnom vyhlásení musí byť 
uvedené, že všetky osoby podieľajúce sa na plnení predmetu Zmluvy sú vedené 
v príslušných registroch, je im vyplácaná odmena, sú za nich odvádzané odvody 
do Sociálnej a zdravotnej poisťovne, majú príslušné pracovné povolenie a 
povolenie na pobyt v Slovenskej republike (ak pôjde o zamestnancov u ktorých 
sa takéto povolenia vyžadujú) a boli preškolené v oblasti bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci,  

c) umožniť, poskytnúť súčinnosť a strpieť kontrolu dodržiavania povinností 
Objednávateľom v zmysle vyššie uvedených bodov,  

d) oznámiť Objednávateľovi, že voči nemu či jeho subdodávateľovi bolo orgánom 
verejnej moci (predovšetkým Inšpektorátom práce) začaté konanie pre 
porušenie príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na 
území Slovenskej republiky, ktoré sa dotýkajú vyššie uvedených povinností, a 
ku ktorému prišlo pri plnení predmetu Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, a to 
najneskôr do desiatich (10) dní odo dňa doručenia oznámenia o začatí konania. 
Súčasťou takéhoto oznámenia Poskytovateľa Objednávateľovi bude aj 
informácia o dátume začatia tohto konania,  

e) predložiť kópiu právoplatného rozhodnutia, ktorým sa predmetné konanie 
skončilo a to najneskôr do siedmich (7) dní odo dňa, kedy rozhodnutie 
nadobudlo právoplatnosť. Spolu s kópiou právoplatného rozhodnutia predloží 
Objednávateľovi aj informáciu o nadobudnutí právoplatnosti,  

f) prijať nápravné opatrenia zo spáchania priestupku v prípade, ak bude uznaný 
vinným zo spáchania priestupku, správneho deliktu a pod. vo vyššie uvedenom 
rozhodnutí. O prijatých opatreniach a o ich realizácií je povinný písomne 
informovať Objednávateľa, a to v primeranej lehote stanovenej 
Objednávateľom. 

32. Poskytovateľ sa zaväzuje, že bude s Objednávateľom bez zbytočného odkladu 
rokovať o všetkých otázkach, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť poskytovanie 
plnenia predmetu Zmluvy, a že mu bude oznamovať všetky okolnosti, ktoré by 
mohli ohroziť riadne a včasné poskytnutie plnenia dohodnutého podľa tejto Zmluvy. 
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33. Poskytovateľ sa zaväzuje odstrániť Objednávateľom zistené a oznámené 
nedostatky podľa  Článku IV bodu 9 pri plnení tejto Zmluvy v lehote do 3 
kalendárnych dní od ich oznámenia Objednávateľom. Náklady na odstránenie 
nedostatkov pri plnení predmetu Zmluvy znáša Poskytovateľ. 

34. Poskytovateľ vyhlasuje, že je dostatočné odborne spôsobilý, technicky 
a personálne pripravený na realizáciu predmetu Zmluvy riadne a včas. 

 
 

Článok IV 
Práva a povinnosti Objednávateľa 

 
1. Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi nevyhnutnú súčinnosť 

potrebnú za účelom poskytovania predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje riadne a včas poskytnúť Poskytovateľovi všetky 
podklady potrebné na poskytovanie predmetu plnenia Zmluvy. Objednávateľ sa 
zaväzuje na požiadanie poskytnúť Poskytovateľovi ďalšie konzultácie potrebné pre 
riadne poskytovanie predmetu plnenia Zmluvy tak, aby bola zo strany 
Poskytovateľa dosiahnutá maximálna kvalita poskytovaných služieb. 

3. Objednávateľ sa zaväzuje do troch (3) dní odo dňa účinnosti Zmluvy informovať 
Poskytovateľa o svojich interných predpisoch, o dodržiavaní ktorých je 
Poskytovateľ povinný poučiť svojich zamestnancov. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje do troch (3) dní odo dňa účinnosti Zmluvy zabezpečiť 
vstupné školenie zamestnancov Poskytovateľa a prostredníctvom Objednávateľa 
zabezpečiť pravidelné informovanie o zmenách interných predpisov. 

5. Objednávateľ sa zaväzuje za riadne a včas poskytnutý predmet plnenia Zmluvy 
zaplatiť Poskytovateľovi dohodnutú cenu podľa Článku V Zmluvy. 

6. Objednávateľ je povinný za účelom plnenia predmetu Zmluvy zabezpečiť 
Poskytovateľovi prístup do jednotlivých miestností na mieste plnenia, dodanie 
elektrickej energie, studenej vody, teplej vody a prístup k výlevkám. 

7. Objednávateľ je povinný do troch (3) dní odo dňa účinnosti Zmluvy na vlastné 
náklady zabezpečiť Poskytovateľovi práčku a pracie prostriedky potrebné na pranie 
uterákov, utierok a záclon. 

8. Objednávateľ si vyhradzuje právo kontrolovať realizáciu plnenia predmetu Zmluvy 
prostredníctvom zodpovednej osoby uvedenej v Článku VIII bode 2 tejto Zmluvy, 
prípadne prostredníctvom inej osoby poverenej Objednávateľom.  

9. Objednávateľ je povinný bez zbytočného odkladu písomne oznámiť 
Poskytovateľovi nedostatky zistené pri plnení predmetu Zmluvy.  V prípade zistenia 
nedostatkov zodpovedná osoba Objednávateľa zašle zodpovednej osobe 
Poskytovateľa písomnú výzvu, aby najneskôr do 3 (troch) kalendárnych dní boli 
Objednávateľom namietané nedostatky odstránené. Po odstránení nedostatkov sa 
vyhotoví Zápis z kontroly/ Inšpekčný záznam o odstránených nedostatkoch.  

10. V prípade ak Poskytovateľ nezabezpečí odstránenie nedostatkov v lehote podľa 
bodu 9 tohto Článku Zmluvy je Objednávateľ oprávnený zabezpečiť odstránenie 
nedostatkov u tretej osoby na náklady Poskytovateľa. Rozhodnutie požadovať 
zaplatenie nákladov podľa predchádzajúcej vety oznámi Objednávateľ doručením 
dodatočnej faktúry Poskytovateľovi. Splatnosť faktúry je 14 dní od jej doručenia. 
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11. Objednávateľ má právo po vzájomnej konzultácii s Poskytovateľom požadovať do 
24 hodín výmenu zamestnanca Poskytovateľa, ktorý zabezpečuje plnenie 
predmetu Zmluvy v prípade, že tento zamestnanec Poskytovateľa nevykonáva 
plnenie predmetu Zmluvy v súlade s požiadavkami Objednávateľa a v súlade s 
touto Zmluvou. 

 
 

Článok V 
     Cena a platobné podmienky 

 
1. Cena za plnenie predmetu Zmluvy je stanovená dohodou Zmluvných strán v 

zmysle zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v 
znení neskorších predpisov, vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 
87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 
18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len „Cena“). 

2. Cena za plnenie predmetu Zmluvy je stanovená v eurách a je cenou konečnou, t. 
j. Cena sa považuje za maximálnu a sú v nej zahrnuté všetky nevyhnutné a účelne 
vynaložené náklady Poskytovateľa, ktoré v súvislosti s poskytovaním plnenia 
predmetu Zmluvy vynaloží. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa uvádza, že 
Cena za poskytnuté služby zahŕňa cestovné a dopravné náklady, mzdy a odvody 
zamestnancov, náklady na čistenie a upratovanie v rozsahu a periodicite podľa 
Prílohy č. 2 Zmluvy,  hygienické, čistiace a dezinfekčné prostriedky (okrem 
tekutého mydla, papierových utierok a toaletného papiera), pracovné prostriedky, 
ochranné pomôcky, technické vybavenie, režijné náklady a pod. Zvýšenie Ceny 
počas doby platnosti tejto Zmluvy nie je prípustné. 

3. Poskytovateľ vyhlasuje, že pri spracovaní ponuky z pohľadu svojej odbornosti 
zahrnul do Ceny celý rozsah predmetu plnenia Zmluvy, a teda nemá nárok na 
úhradu služieb a výkonov nad rámec tejto Zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Cena za plnenie predmetu Zmluvy je určená 
dohodou Zmluvných strán nasledovne: 
Cena bez DPH  91 680,00 EUR (slovom: deväťdesiatjedentisíc šesťstoosemdesiat EUR),  
Cena s DPH 112 766,40 EUR (slovom: stodvanásťtisíc sedemstošesťdesiatšesť EUR a  

štyridsať CENTOV). 

5. Cenu za plnenie predmetu Zmluvy stanovenú podľa bodu 1 tohto článku Zmluvy, 
je možné dodatočne meniť iba pri zmene DPH a okolnostiach, ktoré nebolo možné 
v čase uzavretia Zmluvy predvídať. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Cena služby dohodnutá v tomto článku Zmluvy bude 
zo strany Objednávateľa hradená na základe vystavenia dielčích faktúr. 

7. Poskytovateľ vystaví faktúry v zmysle tohto článku Zmluvy vždy do 5. (piateho) dňa 
nasledujúceho mesiaca po mesiaci, v ktorom bol predmet plnenia Zmluvy 
poskytnutý, s 30-dňovou splatnosťou odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi v 
zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov. Poskytovateľ odošle faktúru v deň jej vystavenia na fakturačnú adresu 
Objednávateľa, uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. DPH bude účtovaná v zmysle 
platných právnych predpisov v čase fakturácie. 

8. Faktúry budú vystavené a uhradené v oficiálnej mene Slovenskej republiky, 
aktuálne platnej ku dňu vystavenia príslušnej faktúry. Úhrada faktúry bude 
vykonaná prevodným príkazom na účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto 
Zmluvy. Dňom splnenia povinnosti úhrady je deň odpísania finančných 
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prostriedkov z účtu Objednávateľa. Poskytovateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť zmenu čísla účtu Objednávateľovi na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy. 
Objednávateľ za plnenie predmetu Zmluvy neposkytuje preddavok ani zálohovú 
platbu.  

9. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu podľa zákona              
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, zákona 
č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a účtovných 
štandardov ako aj náležitosti  dojednané v tejto Zmluve. V prípade, že faktúra 
nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, nebudú k nej priložené 
doklady dohodnuté Zmluvnými stranami, alebo fakturované práce nebudú po ich 
preverení zodpovedať reálne vykonanému objemu prác, a teda faktúra nebude po 
stránke vecnej alebo formálnej správne vyhotovená, Objednávateľ je oprávnený 
vrátiť ju Poskytovateľovi na doplnenie, resp. prepracovanie. V takom prípade sa 
preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením 
opravenej alebo doplnenej faktúry Objednávateľovi.   

10. V prípade vzniku nároku Objednávateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty v zmysle 
Článku VI tejto Zmluvy, bude Poskytovateľovi vystavená a zaslaná penalizačná 
faktúra v zmysle Článku VI bodu 4 tejto Zmluvy.  

11. Mimoriadne práce nad rámec plnenia dohodnutého v tejto Zmluve budú 
u Poskytovateľa objednané formou požiadavky na vykonanie prác a predloženia 
cenovej ponuky zodpovednou osobou Objednávateľa v e-mailovej podobe. Práce 
môžu byť vykonané až po odsúhlasení cenovej ponuky a vystavení objednávky 
Objednávateľom. Prílohou faktúry vystavenej Poskytovateľom, bude obidvoma 
Zmluvnými stranami odsúhlasený a podpísaný výkon prác. Požiadavka na 
mimoriadne práce nad rámec plnenia dohodnutého v tejto Zmluvy musí byť 
v súlade s ustanoveniami zákona o verejnom obstarávaní vzťahujúcimi sa na 
príslušný druh zákazky. 

 
Článok VI 

     Zmluvné pokuty 
 

1. V prípade, ak Poskytovateľ nesplní niektorú zo svojich zmluvných povinností 
uvedených v Článku III tejto Zmluvy ani v dodatočnej lehote poskytnutej 
Objednávateľom, vzniká Objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 5% 
zo sumy určenej ako 1/12 sumy bez DPH, uvedenej v Článku V bode 4 Zmluvy,  
a to za každé jednotlivé porušenie zmluvnej povinnosti. Každý úkon služby 
upratovania uvedený v Prílohe č. 2 Zmluvy sa na účely Zmluvnej pokuty považuje 
za samostatnú zmluvnú povinnosť. 

2. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje Poskytovateľa povinnosti poskytnúť 
príslušné omeškané plnenie v zmysle tejto Zmluvy. Zaplatením zmluvnej pokuty 
nie je dotknutý nárok Objednávateľa požadovať od Poskytovateľa náhradu škody, 
a to aj nad rozsah uplatnenej zmluvnej pokuty. Zmluvná pokuta sa na náhradu 
škody nezapočítava. 

3. Rozhodnutie požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty oznámi oprávnená Zmluvná 
strana doručením penalizačnej faktúry druhej Zmluvnej strane. Splatnosť faktúry je 
14 dní od jej doručenia. 
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Článok VII 
 Zodpovednosť za škodu 

 
1. Každá Zmluvná strana zodpovedá druhej Zmluvnej strane za škodu, ktorá jej 

vznikne v súvislosti s plnením tejto Zmluvy. Ušlý zisk sa nenahrádza. 

2. Vzniknutá škoda bude poškodenej Zmluvnej strane uhradená za predpokladu 
riadneho preukázania jej vzniku, výšky, porušenia zmluvnej povinnosti a príčinnej 
súvislosti medzi týmto porušením a vznikom škody, ak navrátenie veci do 
pôvodného stavu nie je možné alebo účelné. 

3. Žiadna Zmluvná strana nebude zodpovedná druhej Zmluvnej strane za nesplnenie 
alebo omeškanie s plnením svojich zmluvných záväzkov, ak takéto neplnenie bude 
vychádzať z okolností vylučujúcich zodpovednosť v zmysle § 374 ods. 1 
Obchodného zákonníka. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené na dobu, 
pokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú účinky spojené. 

4. Ustanovenie bodu 3 tohto článku Zmluvy sa uplatní za predpokladu, že Zmluvná 
strana bola porušujúcou Zmluvnou stranou písomne oboznámená o týchto 
okolnostiach a predpokladanej dobe ich trvania bezodkladne po tom, čo sa 
porušujúca Zmluvná strana o prekážkach dozvedela. 
 

 
Článok VIII 

    Kontaktné osoby a Zodpovedná osoba 
 

1. Kontaktné osoby za Objednávateľa sú:  
 
Meno a priezvisko: Adriana Račková 
Funkcia: referent 
Kontakt:  
 
Meno a priezvisko:  
Funkcia:  
Kontakt:  
 

2. Zodpovedná osoba za Objednávateľa je: 
 
Meno a priezvisko: PhDr. Lukáš Baldovský 
Funkcia: riaditeľ  
Kontakt:  
 

3. Kontaktné osoby za Poskytovateľa sú:  
 
Meno a priezvisko: Ing. Marcel Rendoš 
Funkcia: konateľ 
Kontakt:  
 

4. Zodpovedná osoba za Poskytovateľa je: 
 
Meno a priezvisko:  
Funkcia:  
Kontakt:  
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Článok IX 

   Doba platnosti Zmluvy 
 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na obdobie dvanásť (12) mesiacov odo 
dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy. 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými 
stranami. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon a slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 
Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto Zmluva vrátane všetkých jej 
súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „Register“). 
Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády 
Slovenskej republiky v elektronickej podobe; Register je informačný systém verejnej 
správy. Zverejnenie Zmluvy v Registri sa nepovažuje za porušenie ani ohrozenie 
obchodného tajomstva a informácie, ktoré sú označené v tejto Zmluve ako dôverné 
v zmysle § 271 ods. 1 Obchodného zákonníka, sa nepovažujú za dôverné 
informácie. Táto Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia v Registri. 
                                                                   
     

Článok X 
Ukončenie Zmluvy 

 
1. Pred uplynutím doby trvania Zmluvy možno túto Zmluvu ukončiť:  

a) kedykoľvek písomnou dohodou Zmluvných strán, ku dňu uvedenému v dohode, 
b) odstúpením od Zmluvy zo zákonných dôvodov a z dôvodov uvedených v tejto 

Zmluve, 
c) písomnou výpoveďou zo strany Objednávateľa bez udania dôvodu 

s výpovednou lehotou tri mesiace, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej Zmluvnej 
strane. 

2. Odstúpenie od Zmluvy je možné: 
a)  pri podstatnom porušení Zmluvy druhou Zmluvnou stranou, alebo keď sa pre 

druhú Zmluvnú stranu stalo splnenie podstatných zmluvných povinností úplne 
nemožným (vis maior), 

b)  zo strany Objednávateľa, ak Poskytovateľ poruší Zmluvu iným ako podstatným 
spôsobom a takéto porušenie nenapraví ani v dodatočnej primeranej lehote na 
nápravu určenej Objednávateľom, 

3. c)  Za podstatné porušenie Zmluvy sa na účely odstúpenia od Zmluvy považuje: 
a) ak je Poskytovateľ v omeškaní s plnením predmetu Zmluvy o viac ako tri (3) dni. 

Poskytovateľ sa pre účely tohto bodu nedostane do omeškania, ak riadne a 
včas upozornil Objednávateľa na chybné zadanie zo strany Objednávateľa a 
Objednávateľ aj naďalej trval na poskytnutí predmetu plnenia, 

b) ak zo strany Poskytovateľa dôjde opakovane k nedostatkom pri plnení 
predmetu Zmluvy. K nedostatkom pri plnení predmetu Zmluvy dôjde v zmysle 
tejto Zmluvy opakovane v prípade, ak výhrady zo strany zodpovednej osoby 
Objednávateľa k výkonu plnenia predmetu Zmluvy podľa Článku IV bodu 9 
budú vznesené minimálne 1 (raz) v priebehu trvania Zmluvy, 
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c) ak sa pre Poskytovateľa stalo splnenie povinností v zmysle tejto Zmluvy úplne 
nemožným alebo ak sa vyhlásenie Poskytovateľa podľa Článku III bod 34 tejto 
Zmluvy ukáže ako nepravdivé, 

d) ak Objednávateľ bude v omeškaní so zaplatením fakturovanej ceny 
Poskytovateľovi podľa Zmluvy o viac ako šesťdesiat (60) dní. 

 
4. Odstúpením od Zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody, ktorá vznikne 

porušením povinnosti podľa tejto Zmluvy, ani nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty. 

5. Odstúpenie od tejto Zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej 
Zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je 
neplatné. Právne účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia 
písomného oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej strane. 

6. Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto Zmluvy sa považuje v konkrétnom prípade 
za splnenú dňom prevzatia odstúpenia od tejto Zmluvy alebo odmietnutím 
prevzatia odstúpenia od Zmluvy. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom 
poštového podniku vráti poštová zásielka s odstúpením od tejto Zmluvy ako 
nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa za doručenú dňom, v ktorom 
poštový podnik vykonal jej doručovanie (usiloval sa o doručenie v mieste 
uvedenom na obálke predmetnej zásielky). Zmluvné strany sa dohodli, že pre 
doručovanie Objednávateľovi je rozhodná adresa, ktorá je ako jeho fakturačná 
adresa uvedená v záhlaví tejto Zmluvy a pre doručovanie Poskytovateľovi je 
rozhodná adresa, ktorá je ako jeho sídlo uvedená v záhlaví tejto Zmluvy. 

7. Ustanoveniami tohto článku Zmluvy sa bude spravovať aj doručovanie ostatných 
písomností medzi Zmluvnými stranami (napr. faktúry, upomienky, výzvy a pod.), 
ak to nie je v rozpore s kogentnými ustanoveniami všeobecne-záväzných 
predpisov alebo ustanoveniami tejto Zmluvy. 

8. Pri ukončení platnosti tejto Zmluvy nebudú Zmluvné strany povinné vrátiť plnenia 
poskytnuté im pred odstúpením od Zmluvy druhou Zmluvnou stranou a nebudú 
oprávnené žiadať vrátenie plnení poskytnutých pred odstúpením od tejto Zmluvy 
druhej Zmluvnej strane. Nároky Poskytovateľa na zaplatenie ceny za plnenia už 
poskytnuté Objednávateľovi nebudú pri ukončení platnosti tejto Zmluvy dotknuté. 

9. Ukončením platnosti tejto Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných 
strán v nej zakotvené, okrem nárokov na úhradu spôsobenej škody, nárokov na 
zmluvné, resp. zákonné sankcie a úroky, ako aj nárok Objednávateľa na bezplatné 
odstránenie zistených vád, nákladov Objednávateľa na odstránenie nedostatkov 
treťou stranou v zmysle Článku IV bod 10 tejto Zmluvy a povinnosť zachovávať 
mlčanlivosť v zmysle Článku III bodu 8 tejto Zmluvy.                    

 
 

Článok XI 
Protikorupčná doložka 

 
1. Zmluvné strany, ktoré sa výhradne pre účely tohto článku budú ďalej označovať 

ako „ministerstvo“ (Objednávateľ) a „partner ministerstva“ (Poskytovateľ) sa 
zaväzujú v rámci zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou dodržiavať 
a presadzovať platné právne normy zakazujúce korupciu. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú a súhlasia s tým, že v prípade, ak konanie partnera 
ministerstva, či už priame alebo cez sprostredkovateľa, vo svoj prospech alebo 
v prospech iného, vzbudzuje dôvodné podozrenie, že ide alebo by mohlo ísť 
o korupciu, takéto konanie je podstatným porušením tejto Zmluvy a súčasne 
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dôvodom na okamžité odstúpenie ministerstva od Zmluvy, pričom partner 
ministerstva je povinný nahradiť ministerstvu všetku škodu, ktorá mu v dôsledku 
takéhoto konania alebo v súvislosti s odstúpením od Zmluvy vznikla. 

 
 

Článok XII 
  Záverečné ustanovenia 

 
1. Práva a povinnosti Zmluvných strán sa riadia ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a ostatnými príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 
platnými v Slovenskej republike. 

2. Akékoľvek zmeny a doplnenia tejto Zmluvy môžu byť vykonané písomným 
dodatkom,  po vzájomnej dohode Zmluvných strán a jeho podpísaní oprávnenými 
zástupcami  Zmluvných strán v súlade s ustanoveniami § 18 zákona o verejnom 
obstarávaní. Uvedené sa netýka zmeny kontaktných osôb uvedených v Článku VIII 
tejto Zmluvy, ktoré môže príslušná Zmluvná strana zmeniť svojim jednostranným 
oznámením, doručeným v elektronickej forme druhej Zmluvnej strane a zmeny 
čísla účtu Poskytovateľa podľa Článku V bodu 8 Zmluvy. 

3. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy stratili platnosť alebo sú platné len sčasti 
alebo neskôr stratia platnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. 
Namiesto neplatných ustanovení sa použije úprava, ktorá sa najviac približuje 
zmyslu a účelu tejto Zmluvy. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti (záväzky) 
vyplývajúce z tejto Zmluvy, resp. ich časť na iný subjekt bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Objednávateľa. V prípade porušenia tejto povinnosti, bude 
Zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov neplatná. 

5. Zmluvné strany sú povinné plniť vzájomnú oznamovaciu povinnosť o akýchkoľvek 
okolnostiach majúcich vplyv na splnenie záväzku, ktorý je predmetom tejto Zmluvy.  

6. Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, z ktorých Objednávateľ dostane  
štyri (4) rovnopisy a Poskytovateľ jeden (1) rovnopis. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom tejto Zmluvy riadne oboznámili, 
podmienkam porozumeli a že táto Zmluva je uzatvorená v súlade s ich vôľou 
prejavenou zrozumiteľne, slobodne a vážne, bez pocitu tiesne alebo inak 
nevýhodných podmienok. 

8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy:  
 
Príloha č. 1 – Cenová ponuka na predmet zákazky 
Príloha č. 2 – Opis predmetu zákazky 
 
V Bratislave, dňa               V Bratislave, dňa................ 
 
 
Za Poskytovateľa:     Za Objednávateľa: 
   
       
..........................................    .........................................                                                                                             
Ing. Marcel Rendoš- konateľ   Kamil Šaško, MSc   
              minister  
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Príloha č. 2 – Opis predmetu zákazky 
 

a) PRAVIDELNÉ SLUŽBY VYKONÁVANÉ DENNE (počas pracovných dní): 
 
Kancelárie, kongresové a zasadacie priestory, kuchynky: 

 vyprázdňovanie odpadkových košov na komunálny odpad vrátane výmeny 
plastových vreciek do odpadkových košov (ich dodávka do smetných košov a 
nádob je zahrnutá v cene za upratovanie) a vynesenia a uloženia komunálneho 
odpadu do príslušnej exteriérovej nádoby na odpad – hospodárne uskladnenie 
odpadu,  

 vyprázdňovanie odpadkových košov na triedený odpad vrátane výmeny 
plastových vreciek do odpadkových košov podľa druhu triedeného odpadu (ich 
dodávka do smetných košov a nádob je zahrnutá v cene za upratovanie) a 
vynesenia a uloženia triedeného odpadu do príslušnej exteriérovej nádoby na 
triedený odpad – hospodárne uskladnenie odpadu,  

 vyprázdňovanie zásobníkov skartovacích strojov v prípade potreby a uloženie 
odpadu z nich do exteriérovej nádoby na triedený odpad – papier,  

 povysávanie a umytie keramických a vinylových podláh, 
 umytie, dezinfekcia a utieranie prachu zo stolov v kongresových sálach, 

zasadacích miestnostiach, z voľných plôch písacích stolov v kanceláriách 
a iných plôch (poličky, stoličky a i), 

 v prípade potreby odpratanie inventáru (poháre, šálky a pod.) z kongresovej 
sály a ich umytie (naloženie a vyloženie do/z umývačky riadu), 

 odstraňovanie mastných škvŕn a čistenie viditeľnej špiny z povrchu sklenených 
výplní dverí 

 čistenie a dezinfekcia kuchynského drezu v kuchynkách alebo umývadiel v 
kanceláriách, čistenie a leštenie vodovodnej batérie,  

 dezinfekcia kľučiek dverí,  
 
Chodby a schodiská: 

 vyprázdňovanie odpadkových košov na komunálny odpad vrátane výmeny 
plastových vreciek do odpadkových košov (ich dodávka do smetných košov a 
nádob je zahrnutá v cene za upratovanie) a vynesenia a uloženia komunálneho 
odpadu do príslušnej exteriérovej nádoby na odpad – hospodárne uskladnenie 
odpadu,  

 vyprázdňovanie odpadkových košov na triedený odpad vrátane výmeny 
plastových vreciek do odpadkových košov podľa druhu triedeného odpadu (ich 
dodávka do smetných košov a nádob je zahrnutá v cene za upratovanie) a 
vynesenia a uloženia triedeného odpadu do príslušnej exteriérovej nádoby na 
triedený odpad – hospodárne uskladnenie odpadu, 

 povysávanie a umytie keramických a vinylových podláh, 
 odstraňovanie mastných škvŕn a čistenie viditeľnej špiny z povrchu sklenených 

výplní dverí a presklených stien,  
 dezinfekcia a utieranie prachu z dotykových plôch (držadlá na zábradliach, 

konferenčné stoly na chodbách, kľučky dverí), 
 po pracovnom čase prípadné uzatvorenie okien, uzatvorenie vody a vypnutie 

elektrického osvetlenia. 
 
Sociálne zariadenia: 
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 čistenie a dezinfekcia sanitárnych a hygienických predmetov (umývadlá, 
toaletné misy, pisoáre, výlevky,  vodovodné armatúry vrátane keramického 
obkladu okolo umývadiel, pisoárov, toaletných mís a výleviek),  

 utieranie prachu zo zásobníkov a zariadení hygienických potrieb (zásobník 
toaletného papiera, mydla, utierok, sušiče rúk),  

 utieranie interiérových parapetných dosiek,  
 čistenie povrchu dverí vrátane kľučiek, deliacich stien kabíniek, 
 čistenie a leštenie zrkadiel,  
 umytie keramických podláh, 
 vyprázdňovanie odpadkových košov na komunálny odpad a košov na 

hygienický odpad v kabínkach toaliet, vrátane dodania a výmeny plastových 
vreciek do odpadkových košov a vynesenia a uloženia komunálneho a 
hygienického odpadu do príslušnej exteriérovej nádoby na odpad – 
hospodárne uskladnenie odpadu,  

 dopĺňanie hygienického tovaru podľa potreby (mydlová náplň do dávkovačov, 
papierové utierky do zásobníkov, toaletný papier, závesné osviežovače do 
WC mís a pisoárov, hygienické dámske vrecká 

 po pracovnom čase prípadné uzatvorenie okien, uzatvorenie vody a vypnutie 
elektrického osvetlenia. 

 
Výťahy: 

 vysávanie a umytie podlahy vo výťahu,  
 čistenie a leštenie zrkadiel, 
 čistenie a dezinfekcia panela s tlačidlami.  

 
Vstupné priestory (interiér - priestory recepcie a átria, exteriér): 

 vyprázdňovanie odpadkových košov na komunálny odpad vrátane výmeny 
plastových vreciek do odpadkových košov (ich dodávka do smetných košov a 
nádob je zahrnutá v cene za upratovanie) a vynesenia a uloženia komunálneho 
odpadu do príslušnej exteriérovej nádoby na odpad – hospodárne uskladnenie 
odpadu,  

 vyprázdňovanie odpadkových košov na triedený odpad vrátane výmeny 
plastových vreciek do odpadkových košov podľa druhu triedeného odpadu (ich 
dodávka do smetných košov a nádob je zahrnutá v cene za upratovanie) a 
vynesenia a uloženia triedeného odpadu do príslušnej exteriérovej nádoby na 
triedený odpad – hospodárne uskladnenie odpadu, 

 povysávanie a umytie keramických a kamenných podláh, 
 vysypanie a očistenie stojanových popolníkov, 
 zabezpečenie čistoty okolo exteriérových odpadových nádob - kontajnerov, 
 utieranie prachu zo skriniek a ostatného interiérového nábytku,  
 utieranie prachu z interiérových parapetných dosiek,   
 odstraňovanie mastných škvŕn a čistenie viditeľnej špiny z povrchu sklenených 

výplní dverí a presklených stien (zvnútra aj zvonku), 
 dezinfekcia a utieranie prachu z dotykových plôch (držadlá na zábradliach, 

turniket a povrch recepčného pultu, konferenčné stoly na chodbách, kľučky 
vstupných dverí - zvnútra aj zvonku), 

 po pracovnom čase prípadné uzatvorenie okien, uzatvorenie vody a vypnutie 
elektrického osvetlenia, 

 čistenie a umývanie vstupu pred átriom (vonkajší priestor) a zadných 
služobným vchodom. 
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b) PRAVIDELNÉ SLUŽBY VYKONÁVANÉ 1 x V TÝŽDNI (vždy do 2. dňa 
pracovného týždňa): 

  
Kancelárie, kongresové sály a zasadacie priestory, kuchynky: 

 dôkladné umytie, dezinfekcia a utieranie prachu zo stolov v kongresových 
a zasadacích miestnostiach a z písacích stolov v kanceláriách, 

 utieranie prachu zo skriniek a ostatného interiérového nábytku,  
 utieranie kuchynských liniek v kuchynkách a keramického obkladu okolo liniek, 
 utieranie prachu vlhkou utierkou z interiérových parapetných dosiek,  
 utieranie prachu vlhkou utierkou z vonkajších okenných parapet na prízemí do 

výšky 1,8 m,  
 šetrné utieranie prachu z monitorov, počítačov, telefónov, stolných svietidiel a 

kopírovacích a skartovacích zariadení,  
 vysávanie čalúneného nábytku vysávačom, 
 čistenie koženého sedacieho nábytku od prachu vlhkou utierkou, 
 vysávanie všetkých kobercových podláh u verejného obstarávateľa 

(v kanceláriách, chodbách, zasadacích miestnostiach a i.), 
 vysávanie keramických a vinylových podláh. 

 
Chodby a schodiská: 

 utieranie prachu zo skriniek a ostatného interiérového nábytku,  
 utieranie prachu z interiérových parapetných dosiek,  
 utieranie prachu vlhkou utierkou z doplnkov (vypínače, obrazy, nástenky a 

pod.), 
 vysávanie čalúneného nábytku vysávačom, 
 čistenie koženého sedacieho nábytku od prachu vlhkou utierkou, 
 vysávanie kobercových podláh, 
 vysávanie keramických a vinylových podláh. 

 
Vstupné priestory (interiér - priestory recepcie a átria, exteriér): 

 utieranie prachu zo skriniek a ostatného interiérového nábytku,  
 utieranie prachu z interiérových parapetných dosiek,  
 utieranie prachu vlhkou utierkou z doplnkov (vypínače, obrazy, nástenky a 

pod.), 
 vysávanie čalúneného nábytku vysávačom,  
 vysávanie kobercových podláh, 
 vysávanie keramických a vinylových podláh. 

 
 
Výťahy: 
- vysávanie vinylovej podlahy. 
 
Sociálne zariadenia: 

 vysávanie keramických podláh. 
 
 

c) PRAVIDELNÉ SLUŽBY VYKONÁVANÉ 1 x ZA MESIAC (vždy do 5. dňa 
mesiaca): 
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Kancelárie, kongresové sály a zasadacie priestory, kuchynky: 
 utieranie prachu zo skríň a všetkého interiérového nábytku (vrátane ich 

vrchnej časti) rôznej výšky vlhkou utierkou s dosahom z rebríka, schodíkov a 
pod., vyčistenie bočných plôch stolov a ostatného nábytku, 

 utieranie prachu a vyčistenie plastových a drevených častí stoličiek a kresiel 
vlhkou utierkou, 

 čistenie a leštenie presklených častí nábytku a všetkých zrkadiel,  
 ošetrenie nábytku ochranným prostriedkom,  
 ošetrenie koženého sedacieho nábytku, 
 odstránenie prachu a iných nečistôt (pavučiny) zo stien, osvetľovacích telies a 

ozdobných interiérových prvkov, 
 utieranie prachu z radiátorov a potrubí kúrenia vlhkou utierkou,  
 umývanie chladničiek zvonku aj zvnútra,  
 umytie interiérových nádob na komunálny a triedený odpad (z vnútornej aj 

vonkajšej strany). 
 
Chodby a schodiská: 

 utieranie prachu zo skríň a všetkého interiérového nábytku (vrátane ich 
vrchnej časti) rôznej výšky vlhkou handrou s dosahom z rebríka, schodíkov a 
pod., vyčistenie bočných plôch stolov (aj konferenčných) a ostatného nábytku, 

 utieranie prachu a vyčistenie plastových a drevených častí stoličiek a kresiel 
vlhkou utierkou, vysávanie čalúnených častí,  

 čistenie a leštenie presklených častí nábytku a všetkých zrkadiel,  
 ošetrenie nábytku ochranným prostriedkom,  
 ošetrenie koženého sedacieho nábytku, 
 odstránenie prachu a iných nečistôt (pavučiny) zo stien, osvetľovacích telies a 

ozdobných interiérových prvkov, 
 utieranie prachu z radiátorov a potrubí kúrenia vlhkou utierkou, 
 umytie interiérových nádob na komunálny a triedený odpad (z vnútornej aj 

vonkajšej strany),  
 očistenie a leštenie sklenených výplní zábradlia na schodisku. 

 
Sociálne zariadenia: 

 odstránenie prachu a iných nečistôt (pavučiny) zo stien, osvetľovacích telies a 
ozdobných interiérových prvkov, 

 utieranie prachu z radiátorov a potrubí kúrenia vlhkou utierkou, 
 umytie interiérových nádob na komunálny a triedený odpad (z vnútornej aj 

vonkajšej strany). 
 
Vstupné priestory (interiér- priestory recepcie a átria, exteriér): 

 utieranie prachu zo skríň a všetkého interiérového nábytku (vrátane ich 
vrchnej časti) rôznej výšky vlhkou handrou s dosahom z rebríka, schodíkov a 
pod., vyčistenie bočných plôch stolov (aj konferenčných) a ostatného nábytku, 

 utieranie prachu a vyčistenie plastových a drevených častí stoličiek a kresiel 
vlhkou utierkou, vysávanie čalúnených častí,  

 čistenie a leštenie presklených častí nábytku a všetkých zrkadiel,  
 ošetrenie nábytku ochranným prostriedkom,  
 odstránenie prachu a iných nečistôt (pavučiny) do výšky 3 metre zo stien, 

osvetľovacích telies aj závesných svietidiel a ozdobných interiérových prvkov, 
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 utieranie prachu z radiátorov a potrubí kúrenia vlhkou utierkou, 
 umytie interiérových nádob na komunálny a triedený odpad (z vnútornej aj 

vonkajšej strany),  
 ošetrenie recepčného pultu ochranným prostriedkom. 

 
Suterén (priestory archívov, skladov a i.): 

 odstránenie prachu a iných nečistôt (pavučiny) zo stien, osvetľovacích telies, 
 utieranie prachu z radiátorov a potrubí kúrenia vlhkou utierkou, 
 umytie interiérových nádob na komunálny a triedený odpad (z vnútornej aj 

vonkajšej strany), 
 pranie uterákov a utierok (dodávka pracieho prášku a aviváže je zahrnutá v 

cene za upratovanie), 
 upratanie, umytie kotolne, 
 povysávanie a umytie betónových a PVC podláh. 

 
 

d) PRAVIDELNÉ SLUŽBY VYKONÁVANÉ ŠTVRŤROČNE (vždy do 5. dňa 
nového kalendárneho štvrťroka): 

 
Kancelárie, kongresové a zasadacie priestory, kuchynky: 

 dôkladné umytie dverí, sklenených výplní dverí, zárubní a prahov, 
 utretie svietidiel rôznej výšky vlhkou utierkou s dosahom z rebríka, schodíkov 

a pod. (vrátane krytov svietidiel od hmyzu), v súčinnosti s odbornými zložkami 
verejného obstarávateľa, 

 vyčistenie technických zariadení budovy – hydranty a hasiace prístroje. 
 
Chodby a schodiská: 

 dôkladné umytie dverí, sklenených výplní dverí, zárubní a prahov, 
 utretie svietidiel rôznej výšky vlhkou utierkou s dosahom z rebríka, schodíkov 

a pod. (vrátane krytov svietidiel od hmyzu), v súčinnosti s odbornými zložkami 
verejného obstarávateľa, 

 vyčistenie technických zariadení budovy – hydranty a hasiace prístroje. 
 
 
Sociálne zariadenia:  

 dôkladné umytie dverí, sklenených výplní dverí, zárubní a prahov, 
 utretie svietidiel rôznej výšky vlhkou utierkou s dosahom z rebríka, schodíkov 

a pod. (vrátane krytov svietidiel od hmyzu), v súčinnosti s odbornými zložkami 
verejného obstarávateľa, 

 vyčistenie technických zariadení budov – hydranty, svietidlá v súčinnosti s 
odbornými zložkami verejného obstarávateľa.  

 
Vstupné priestory (interiér - priestory recepcie a átria, exteriér): 

 dôkladné umytie dverí, sklenených výplní dverí, zárubní a prahov, 
 utretie svietidiel rôznej výšky aj závesných svietidiel vlhkou utierkou s 

dosahom z rebríka, schodíkov a pod. (vrátane krytov svietidiel od hmyzu), v 
súčinnosti s odbornými zložkami verejného obstarávateľa, 

 vyčistenie technických zariadení budovy – hydranty a hasiace prístroje. 
 
Výťahy: 
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 čistenie, resp. umytie stien vrátane zrkadiel (aj leštenie) a umytie vnútornej 
a vonkajšej strany dverí,  

 utretie svietidiel rôznej výšky vlhkou utierkou s dosahom z rebríka, schodíkov 
a pod. (vrátane krytov svietidiel od hmyzu), v súčinnosti s odbornými zložkami 
verejného obstarávateľa. 

 
Suterén (priestory archívov, skladov,...): 

 dôkladné umytie dverí, sklenených výplní dverí, zárubní a prahov, 
 utretie svietidiel rôznej výšky vlhkou utierkou s dosahom z rebríka, schodíkov a 

pod. (vrátane krytov svietidiel od hmyzu), v súčinnosti s odbornými zložkami  
verejného obstarávateľa, 

 vyčistenie technických zariadení budovy – hydranty a hasiace prístroje. 
 
 

e) PRAVIDELNÉ SLUŽBY VYKONÁVANÉ POLROČNE (vždy do 14. dňa 
nového polroka):  

 
Kancelárie, kongresové a zasadacie priestory, kuchynky: 

 pranie záclon, 
 umytie a utieranie prachu vlhkou handrou z horizontálnych a vertikálnych 

žalúzií, 
 umývanie všetkých sklenených plôch, okenných rámov, parapet (zvonka aj 

zvnútra). 
 
Chodby a schodiská: 

 pravidelné hĺbkové strojové čistenie zanesenej štruktúry keramickej dlažby 
pomocou kartáčových strojov, odstránenie zanesených povlakov a šmúh, 
čistenie znečistených škár medzi dlaždicami, nanesenie ochrannej 
impregnačnej vrstvy, 

 pranie záclon, 
 umytie a utieranie prachu vlhkou handrou z horizontálnych a vertikálnych 

žalúzií, 
 umývanie všetkých sklenených plôch, okenných rámov, parapet (zvonka aj 

zvnútra). 
 
 Vstupné priestory (interiér - priestory recepcie a átria, exteriér): 

 hĺbkové strojové čistenie štruktúry vinylových podláh, odstránenie 
zanesených povlakov a šmúh, nanesenie ochrannej impregnačnej vrstvy , 

 hĺbkové strojové čistenie zanesenej štruktúry keramickej dlažby pomocou 
kartáčových strojov, odstránenie zanesených povlakov a šmúh, čistenie 
znečistených škár medzi dlaždicami, nanesenie ochrannej impregnačnej 
vrstvy, 

 pranie záclon, 
 umytie a utieranie prachu vlhkou handrou z horizontálnych a vertikálnych 

žalúzií, 
 umývanie všetkých sklenených plôch, okenných rámov, parapet (zvonka aj 

zvnútra). 
 
Sociálne zariadenia:  

 pranie záclon, 
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 umytie a utieranie prachu vlhkou handrou z horizontálnych a vertikálnych 
žalúzií, 

 umývanie všetkých sklenených plôch, okenných rámov, parapet (zvonka aj 
zvnútra). 

 
Suterén (priestory archívov, skladov a i.): 

 umývanie všetkých sklenených plôch, okenných rámov, parapet (zvonka aj 
zvnútra). 

 
f) PRAVIDELNÉ SLUŽBY VYKONÁVANÉ 1x ROČNE (na základe písomnej 

výzvy Objednávateľa): 
 

 tepovanie kobercov 5 573,00 m2 profesionálnym tepovacím strojom. 
 

g) NEPRAVIDELNÉ UPRATOVANIE A ČISTENIE  (pri vzniku mimoriadnej 
situácie nástup do 24 hodín počas pracovných dní alebo v dňoch 
pracovného pokoja podľa požiadavky verejného obstarávateľa):  
 

 tepovanie kobercov, 
 tepovanie čalúneného nábytku, 
 chemické čistenie a ošetrenie a následná polymerizácia keramických a PVC 

podláh, 
 mimoriadne upratovanie a čistenie v prípade výskytu nepredvídaných udalostí, 

resp. havarijných situácií - nástup do 1 hodiny po oznámení vzniku 
mimoriadnej udalosti. 

 
  
 
 


